
Rifle Ammo Boxes - #1005,222-223100 ct. Ammo Box - Blue (DNR)

See-through plastic ammo boxes make storing and identifying your reloaded
ammunition a snap. Available in two different colors and twelve different sizes to
fit most calibers. Our system allows you to get organized and stay organized. Our
ammo boxes fit a full variety of calibers, many more than the examples
mentioned.

Attributes

Name: #1005,222-223100 ct. Ammo Box - Blue (DNR)
Manufacturer: Frankford Arsenal
Product no.: EU1000375
Mfr. No.: 554106
Cartridge: 222 Remington,223 Remington,300 AAC Blackout
Color: Blue
Rounds: 100
Style: Rifle
Delivery weight: 0.136kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 119mm
UPC: 661120541066
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Sicherheitshinweise für Frankford Arsenal Rifle
Ammo Boxes #1005, 222223 100 ct. Ammo Box Blau
(DNR)

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes! Diese transparenten
KunststoffMunitionsboxen sind ideal für die Lagerung und Identifizierung Ihrer nachgeladenen Munition. Um
sicherzustellen, dass Sie diese Produkte sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden
Sicherheitsanweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass die Munitionsboxen in einem trockenen und kühlen Bereich gelagert werden, um
Beschädigungen zu vermeiden.
Verwenden Sie die Boxen nur für die vorgesehenen Kaliber: 223 Remington und 222 Remington.
Halten Sie die Boxen außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren.
Überprüfen Sie die Boxen regelmäßig auf Risse oder andere Beschädigungen.
Bei der Verwendung von Munition beachten Sie die allgemeinen Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit
Feuerwaffen.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die Munitionsboxen ausschließlich für die Lagerung von Munition. Verwenden Sie sie nicht für
andere Zwecke.
Vermeiden Sie den direkten Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.
Lagern Sie die Boxen nicht in direktem Sonnenlicht oder in extremen Temperaturen.
Achten Sie darauf, dass die Boxen sicher verschlossen sind, um ein versehentliches Öffnen zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Lagerung der Munition:

Öffnen Sie die Munitionsbox, indem Sie den Deckel vorsichtig anheben.
Legen Sie die Munition in die vorgesehenen Fächer der Box. Achten Sie darauf, dass die Munition
richtig ausgerichtet ist.
Schließen Sie die Box, indem Sie den Deckel fest andrücken, bis er sicher sitzt.

Identifizierung der Munition:

Nutzen Sie die transparente Eigenschaft der Box, um die Art der Munition schnell zu identifizieren.
Beschriften Sie die Boxen gegebenenfalls zur besseren Übersicht.

Transport:

Tragen Sie die Munitionsboxen immer in einer sicheren und stabilen Position.
Vermeiden Sie es, die Boxen fallen zu lassen oder grob zu behandeln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Munitionsboxen gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Stellen Sie sicher, dass die Boxen vor der Entsorgung vollständig entleert sind.
Informieren Sie sich über Recyclingmöglichkeiten in Ihrer Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheitsaspekten Ihrer Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes
wenden Sie sich bitte an den zuständigen EUKontaktpunkt oder besuchen Sie die entsprechende Website für
Sicherheitsanfragen.

Bitte beachten Sie, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien dazu beiträgt, Ihre Sicherheit und die Sicherheit
anderer zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten zögere nicht, Unterstützung zu suchen.
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Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes. These seethrough plastic ammo boxes are
designed to help you store and identify your reloaded ammunition easily. Available in blue and various sizes, they
accommodate most calibers, ensuring your ammunition is organized and accessible. Please read this safety
instruction guide carefully to ensure safe use and compliance with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo boxes are used only for their intended purpose—storing and organizing ammunition.
Always check the condition of the ammo boxes before use. Discontinue use if you notice any cracks,
deformation, or other damage.
Keep the ammo boxes out of reach of children and unauthorized persons to prevent accidents.
Store the ammo boxes in a cool, dry place away from direct sunlight and extreme temperatures.
Regularly inspect the contents of the ammo boxes to ensure that ammunition is not damaged or corroded.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always handle ammunition with care and follow all local laws and regulations regarding ammunition storage
and handling.
Do not overload the ammo boxes beyond their intended capacity (100 rounds).
Avoid using the ammo boxes if they are wet or have been exposed to moisture.
Use caution when opening the boxes to prevent injury from sharp edges.
Keep the ammo boxes closed when not in use to prevent accidental spillage of ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Ammo Boxes

Remove the ammo boxes from their packaging.
Inspect each box for any signs of damage.

Loading the Ammo Boxes

Open the lid of the ammo box.
Carefully place your ammunition inside, ensuring that it fits securely.
Close the lid firmly to ensure it is sealed.

Storing the Ammo Boxes

Store the ammo boxes in a designated area that is dry and secure.
Avoid stacking heavy items on top of the ammo boxes to prevent deformation.

Cleaning and Maintenance

Clean the ammo boxes with a damp cloth if they become dirty.
Ensure that the boxes are completely dry before storing ammunition.

Disposing of Damaged Ammo Boxes

If an ammo box is damaged beyond use, dispose of it according to local regulations regarding plastic
waste.

Disposal Instructions



Dispose of the ammo boxes in accordance with local waste management regulations.
If the ammo boxes are damaged, check with your local recycling center to see if they accept plastic materials.
Do not incinerate the ammo boxes, as this may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional information regarding the Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes, please reach
out to the EUbased contact point provided with your product documentation.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety is our priority, and we hope you enjoy using
your Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir las cajas de munición Frankford Arsenal para tus necesidades de almacenamiento de munición.
Este manual proporciona pautas de seguridad y uso para garantizar que puedas utilizar el producto de manera
segura y efectiva. Es importante seguir estas instrucciones para evitar cualquier riesgo y asegurar un uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad

Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que las cajas de munición se utilicen solo para el propósito
previsto. Estas cajas están diseñadas para almacenar munición recargada y no deben usarse para otros
fines.
Almacenamiento Adecuado: Mantén las cajas en un lugar seco y fresco, lejos de la luz solar directa y
fuentes de calor.
Verificación Regular: Inspecciona las cajas de munición regularmente para detectar signos de daño. Si
encuentras alguna grieta o deformación, no las uses.
Protección para Grupos Vulnerables: Mantén las cajas de munición fuera del alcance de niños y personas
que puedan no entender los riesgos asociados con la munición.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación Cuidadosa: Al manejar las cajas de munición, asegúrate de que estén cerradas
correctamente para evitar que se derrame la munición.
Identificación de Calibres: Verifica que las cajas estén etiquetadas con el calibre correcto antes de
almacenarlas. Esto te ayudará a evitar confusiones.
Uso de Guantes: Si es posible, utiliza guantes al manejar munición para minimizar el contacto directo y
proteger tus manos.
No Sobrecargar: No sobrecargues las cajas más allá de su capacidad. Cada caja está diseñada para un
número específico de cartuchos (100 en este caso).

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación del Espacio de Almacenamiento:

Elige un área de almacenamiento adecuada que esté libre de humedad y temperaturas extremas.
Asegúrate de que el lugar esté limpio y organizado para facilitar el acceso y la identificación.

Carga de la Munición:

Abre la caja de munición y coloca la munición recargada dentro, asegurándote de que cada cartucho
esté orientado en la misma dirección.
Cierra la caja de manera segura una vez que hayas terminado de cargarla.

Etiquetado:

Si es necesario, etiqueta cada caja con el calibre y la fecha de recarga para facilitar el seguimiento.

Almacenamiento:

Coloca las cajas en estantes o contenedores diseñados para el almacenamiento seguro de munición.
Asegúrate de que las cajas no estén apiladas de manera que puedan caer.

Instrucciones de Eliminación

Desecho de Cajas Dañadas: Si alguna caja de munición está dañada, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de plásticos.
Reciclaje: Siempre que sea posible, recicla las cajas de munición de acuerdo con las normativas de reciclaje
locales.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad del producto o más información sobre el uso adecuado de las cajas de munición
Frankford Arsenal, por favor consulta con el punto de contacto correspondiente en la Unión Europea.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean. Mantente
informado sobre cualquier actualización de seguridad relacionada con este producto y actúa de manera responsable
al manejar munición.
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Guide de Sécurité pour les Boîtes à Munitions
Frankford Arsenal

Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes à munitions Frankford Arsenal. Ce guide est conçu pour vous
aider à utiliser nos produits en toute sécurité, conformément aux réglementations de sécurité des produits de l'UE
(GPSR). En suivant ces instructions, vous pouvez garantir une utilisation sûre de vos boîtes à munitions.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour le stockage de munitions.
Vérifiez régulièrement l'état de vos boîtes à munitions pour détecter tout dommage.
Ne laissez pas les boîtes à munitions à la portée des enfants.
Évitez d'exposer les boîtes à des températures extrêmes ou à l'humidité.
En cas de défaillance ou de dommage, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement des munitions compatibles avec les dimensions de vos boîtes.
Ne surchargez pas les boîtes à munitions audelà de leur capacité (100 coups).
Assurezvous que les boîtes sont correctement fermées avant de les transporter.
Ne modifiez pas les boîtes à munitions d'une manière qui pourrait compromettre leur sécurité.
En cas de doute sur l'utilisation, consultez un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Choisir l'emplacement:

Sélectionnez un endroit sec et frais pour stocker vos boîtes à munitions.
Évitez les zones exposées à la lumière directe du soleil.

Chargement des munitions:

Ouvrez la boîte à munitions en tirant sur le couvercle.
Placez les munitions en respectant la capacité de la boîte.
Fermez le couvercle en vous assurant qu'il est bien fixé.

Transport des boîtes:

Manipulez les boîtes avec précaution pour éviter les chocs.
Utilisez un sac de transport approprié si vous devez déplacer plusieurs boîtes.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas les boîtes à munitions dans des endroits non désignés.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et l'élimination des plastiques.
Si la boîte est endommagée, contactez un centre de recyclage pour obtenir des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de vos boîtes à munitions, veuillez contacter le fabricant
ou consulter le site Web pour plus d'informations.

Merci d'avoir choisi les boîtes à munitions Frankford Arsenal. En suivant ce guide, vous pouvez profiter d'une
expérience de stockage sûre et efficace.
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Istruzioni di Sicurezza per le Scatole per Munizioni
Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes #1005, 222223
100 ct. Ammo Box Blue (DNR)

Introduzione
Benvenuti nella guida di sicurezza per le scatole per munizioni Frankford Arsenal. Questo prodotto è progettato per
garantire una conservazione sicura e organizzata delle munizioni ricaricate. È importante seguire le linee guida di
sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che le scatole per munizioni siano utilizzate esclusivamente per il loro scopo previsto.
Conserva le scatole in un luogo asciutto e fresco, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni le scatole lontano dalla portata dei bambini e di animali domestici.
Controlla regolarmente lo stato delle scatole per assicurarti che non siano danneggiate.
Segnala eventuali prodotti non sicuri alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non sovraccaricare le scatole per munizioni oltre la capacità raccomandata.
Evita di esporre le scatole a temperature estreme o a sostanze chimiche aggressive.
Non utilizzare le scatole per munizioni se presentano segni di usura o danni.
Assicurati che le munizioni siano completamente asciutte prima di riporle nelle scatole.
Non utilizzare le scatole per munizioni per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Assicurati di avere le munizioni pronte per essere riposte.
Caricamento:

Apri la scatola per munizioni.
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti che siano ben allineate e non sovrapposte.
Chiudi la scatola saldamente per garantire che le munizioni siano protette.

Conservazione: Riponi le scatole in un luogo sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Controllo: Controlla periodicamente le scatole per assicurarti che non ci siano danni o segni di usura.

Istruzioni per lo Smaltimento
Le scatole per munizioni devono essere smaltite in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Se la scatola è danneggiata, segui le linee guida per il riciclaggio della plastica.
Non bruciare le scatole in quanto possono rilasciare sostanze chimiche nocive.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a visitare il sito web
ufficiale del produttore.

Seguendo queste istruzioni e linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile delle scatole per munizioni
Frankford Arsenal. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pudełek na Amunicję
Frankford Arsenal #1005, 222223 100 ct. Niebieskie
(DNR)

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pudełek na amunicję Frankford Arsenal. Nasze przezroczyste plastikowe pudełka są
zaprojektowane z myślą o łatwym przechowywaniu i identyfikacji amunicji po ponownym załadowaniu. Proszę
zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że pudełka są używane zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj pudełka w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci i wysokich temperatur.
Regularnie sprawdzaj pudełka pod kątem uszkodzeń, pęknięć lub innych wad.
Nie używaj pudełek do przechowywania materiałów niebezpiecznych lub łatwopalnych.
Zawsze stosuj się do lokalnych przepisów dotyczących przechowywania i transportu amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Pudełka są przeznaczone do przechowywania amunicji kal. 223 Remington i 222 Remington.
Nie przekraczaj maksymalnej pojemności pudełka (100 sztuk amunicji).
Zawsze upewnij się, że pudełka są zamknięte, gdy nie są używane.
Przechowuj amunicję w miejscach niedostępnych dla dzieci i osób nieupoważnionych.
W przypadku uszkodzenia pudełka nie próbuj go naprawiać; zamiast tego, wymień je na nowe.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Otwieranie pudełka:

Aby otworzyć pudełko, delikatnie naciśnij na boki wieka, aż się otworzy.

Przechowywanie amunicji:

Umieść amunicję w odpowiednich przegródkach, upewniając się, że każda sztuka jest dobrze
osadzona.
Upewnij się, że amunicja nie jest uszkodzona przed umieszczeniem jej w pudełku.

Zamykanie pudełka:

Po umieszczeniu amunicji, zamknij pudełko, upewniając się, że wieko jest dobrze zabezpieczone.

Transport:

Podczas transportu upewnij się, że pudełka są odpowiednio zabezpieczone, aby uniknąć ich otwarcia
lub uszkodzenia.

Instrukcje Utylizacji
Pudełka na amunicję należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów plastikowych.
Nie wyrzucaj pudełek do ognia ani nie poddawaj ich wysokim temperaturom, ponieważ mogą się stopić lub
wydzielać toksyczne opary.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej. Upewnij się, że masz pod ręką numer modelu i inne istotne informacje
dotyczące produktu.

Podsumowanie
Zachowanie ostrożności i przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne korzystanie z
pudełek na amunicję Frankford Arsenal. Dziękujemy za wybór naszego produktu i życzymy bezpiecznego
użytkowania.



Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes #1005, 222223
100 ct. Ammo Box Blue (DNR) Käyttöohjeet

Johdanto
Tervetuloa Frankford Arsenalin patruunalaatikoiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita
ja käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Patruunalaatikot on suunniteltu erityisesti
uudelleenladattujen ammusten säilyttämiseen ja tunnistamiseen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että patruunalaatikot ovat puhtaat ja kuivat ennen käyttöä.
Älä käytä vahingoittuneita tai kuluneita patruunalaatikoita.
Säilytä patruunalaatikot lasten ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikoiden kunto ja varmista, että ne ovat turvallisia käyttää.
Ilmoita heti viranomaisille, jos huomaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä vain laatikoita, jotka on suunniteltu käytettäväksi tiettyjen kaliipereiden kanssa (esim. 223 Remington,
222 Remington).
Varmista, että patruunat ovat oikein sijoitettu laatikoihin, jotta ne eivät vaurioidu.
Älä ylikuormita laatikoita liiallisella määrällä patruunoita.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta painetta laatikoita käsitellessäsi.

Asennus ja käyttöohjeet
Avaa patruunalaatikko varovasti.
Järjestä patruunat laatikkoon siten, että ne ovat helposti tunnistettavissa.
Sulje laatikko tiiviisti käytön jälkeen.
Säilytä patruunalaatikot viileässä ja kuivassa paikassa.
Varmista, että laatikot ovat turvallisesti suljettuja ennen kuljetusta.

Hävittämisohjeet
Älä hävitä käytettyjä patruunalaatikoita tavallisessa kotijätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeet turvalliseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki käytetyt patruunat on asianmukaisesti hävitetty tai kierrätetty.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä tuotteen myyjään tai valmistajaan. Varmista, että kysymyksesi liittyvät
tuotteen turvallisuuteen ja käyttöön.

Huomioitavaa
Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Alle 18vuotiaat eivät saa käyttää tätä tuotetta ilman aikuisten
valvontaa.
Tuotteen käyttöön liittyvät riskit on minimoitava noudattamalla annettuja ohjeita ja turvallisuusohjeita.

Kiitos, että valitsit Frankford Arsenalin patruunalaatikot. Käytä niitä vastuullisesti ja turvallisesti!
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Säkerhetsinstruktioner för Frankford Arsenal Rifle
Ammo Boxes #1005, 222223 100 ct. Ammo Box Blå
(DNR)

Introduktion
Tack för att du valt Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes. Dessa genomskinliga plastammunitionlådor är designade
för att lagra och identifiera din omladdade ammunition på ett säkert och organiserat sätt. Det är viktigt att följa
säkerhetsinstruktionerna i denna guide för att säkerställa en trygg användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att ammunitionen är avsedd för den specifika lådan innan du lagrar den.
Förvara ammunitionlådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och värme.
Håll ammunitionlådan utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på ammunitionlådan till återförsäljaren.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast ammunitionlådan för de kalibrar som anges på lådan: 223 Remington och 222 Remington.
Undvik att överfylla lådan; se till att det finns tillräckligt med utrymme för att stänga den ordentligt.
Kontrollera lådan regelbundet för sprickor eller skador som kan påverka dess funktion.
Om ammunitionlådan blir skadad, sluta använda den omedelbart och följ avsnittet för avfallshantering.

Instruktioner för installation och användning

Öppna ammunitionlådan:
Tryck på låsmekanismen för att öppna lådan.

Fyll lådan med ammunition:
Placera ammunitionen försiktigt i lådan, se till att den ligger ordentligt och inte är överfylld.

Stäng ammunitionlådan:
Se till att låsmekanismen klickar på plats för att säkerställa att lådan är stängd.

Förvaring:
Förvara ammunitionlådan på en säker plats, borta från barn och oauktoriserade personer.

Kontrollera lådan:
Inspektera ammunitionlådan före varje användning för att säkerställa att den är i gott skick.

Avfallshantering
Om ammunitionlådan blir oanvändbar eller skadad, kassera den på ett ansvarsfullt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av plastprodukter.
Använd inte skadade lådor för att lagra ammunition.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök vår officiella webbplats för ytterligare
resurser och support.

Viktig säkerhetsinformation
Om du upplever eller observerar farliga produkter, rapportera dem omedelbart till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser av produkter genom att besöka EU:s Safety Gateplattform.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Frankford
Arsenal Rifle Ammo Boxes. Tack för att du tar säkerheten på allvar!



Návod k bezpečnému používání krabic na náboje
Frankford Arsenal Rifle Ammo Boxes
#1005,222223100 ct. Ammo Box Blue (DNR)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili krabice na náboje Frankford Arsenal. Tento návod obsahuje důležité bezpečnostní
pokyny a pokyny k použití, které vám pomohou zajistit bezpečné a efektivní používání výrobku. Dodržováním těchto
pokynů přispějete k ochraně sebe a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že krabice na náboje jsou používány pouze pro skladování a organizaci přebíjené munice.
Před použitím výrobku zkontrolujte, zda nejsou žádné známky poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při manipulaci s municí dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Informujte se o případných odvoláních výrobku prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Nikdy nepoužívejte krabice na náboje k jiným účelům než k jejich určenému použití.
Při skladování nábojů dbejte na to, aby byly krabice uzavřené a bezpečně umístěné.
Vyhněte se vystavení krabic na náboje extrémním teplotám, vlhkosti a přímému slunečnímu světlu.
Při manipulaci s krabicemi se ujistěte, že máte suché ruce, aby nedošlo k uklouznutí nebo pádu.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete krabici na náboje a ujistěte se, že je čistá a suchá.
Vložte náboje do přihrádek krabice tak, aby byly správně uspořádány podle ráže.
Zkontrolujte, zda jsou náboje bezpečně usazeny v krabici a že se nepohybují.
Uzavřete krabici a ujistěte se, že je pevně zabezpečena.

Pokyny pro likvidaci
Krabice na náboje, které již nejsou použitelné, likvidujte podle místních předpisů o odpadech.
Pokud je krabice poškozena nebo nebezpečná, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo kontaktujte výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo výrobku a další relevantní informace.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny a pomáháte nám zajistit bezpečné používání našich produktů.


